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Welcome to 
St. Priscilla! 

Rectory:  6949 W. Addison, Chicago, IL 60634     
                   Phone:  773-545-8840             Fax:  773-545-8919  
                   Religious Education Office:           773-685-3785 
                   www.stpriscilla.org          church@stpriscilla.org 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 
 
SPOWIEDŹ : 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w niedzielę. 
Możliwość spotkania z księdzem codziennie w kance‐
larii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 
 
ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę 
w kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być  
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 
 
SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 
 
REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej. 

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 
 
CONFESSION: 
Before all Weekday and Weekend Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 
 
 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other arrange‐
ments. At least one of the engaged persons (or their par‐
ents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sunday.  
 
ANOINTING OF THE SICK: 
Please call the Rectory. 
 
 

PARISH REGISTRATION: 
Registration can be completed at the Rectory.  
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FIFTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME (15) 
8:30AM ++Monika and Wincenty Rokicki (Mizera Family) 
 +Ampero Gonzalez (Family) 
 ++Marianna i Wladyslaw Markiewicz Death Ann.    
      (Family) 
 +William Balog (Adamowski Family)  
 +Enrique & Praxedes Rodriguez Birthday Rem.  
10:30AM Za parafian św. Pryscylli 
 O Bł. Boże dla Emilii i rodziny 
 50‐tecie ślubu Zofia i Roman Matula (dzieci) 
 O szczęśliwą podróż do Polski dla Damiana 
 O Dary Ducha Świętego i o łaskę uzdrowienia dla   
     Ani (rodzina) 
 O uzdrowienie Bernadety i Doroty 
  O radość wieczności dla: 
 +Dominik Kalinowski (żona i dzieci) 
 +Lukasz Boufał (Rodzina) 
 +Waldemar Stodulski (siostra z rodziną) 
 +Grzegorz Denisiuk (córki) 
 ++Monika i Józef Wnęk w rocz. śmierci  
     (siostra z rodziną) 
 +Barbara Okarmus (Zofia z rodziną) 
 ++Zofia, Teresa i Władysław Pensak w rocz. śmierci   
     (Zofia z rodziną) 
 ++Stefania Szyszka i Michał Baran w rocz. śmierci   
     (Zofia z rodziną) 
 +Adolf Burzynski w 5‐tą rocz. śm. (żona) 
 +Victor Burzynski (mama) 
12:15PM St. Priscilla Parishioners    
6:00PM Za zmarłych polecanych w wypominkach 

O zdrowie, opiekę Matki Bożej i potrzebne łaski dla       
     Wiesława Kazimierczuk z okazji 60‐tych urodzin 
O uzdrowienie Bernadety, Doroty i Ani 

 +Ryszard Leśniak (Adamowski Family) 
 
MONDAY (16) Weekday 
8:00AM Health, blessings and healing for Anna 
 +Ruth Schweitzer (friend) 
 +Paul Marienfeld Birthday Rem. (Jim Miketta) 
 +William Jenkins (wife) 
7:30PM  O uzdrowienie Ani 
 ++Monika i Stefania Bieńkowski 
 
TUESDAY (17) Weekday 
8:00AM Health, blessings and healing for Anna 
 +George Fliss Birthday Rem. (Family) 
 +Rosemary Stinar Death Ann. (Family) 
 +Sophie Komatowski (Sally) 
7:30PM O uzdrowienie Ani 
 +Jan Legęć 
 
 

 
 

Donald Johnson 
Natividad Nicasio 

WEDNESDAY (18) Weekday 
8:00AM Health, blessings and health for Anna 
 Health and Blessings for Joan 
 ++James and Matthew Blickle (Joan) 
 +Jane Busse (Maria Montoya) 
7:30PM O uzdrowienie Ani 
 +Bolesław Biżek w 30‐tą rocz. śmierci (żona) 
 

THURSDAY (19) Weekday 
8:00AM Health and blessings for Anna 
 +Sophie Komatowski Birthday Rem. (Family) 
7:30PM O uzdrowienie Ani 
 +Andrzej Trojan 
 

FRIDAY (20) Weekday 
8:00AM Health, blessings and healing for Anna 
 Health and Blessings for Linda Duplantis on her   
     Birthday (Denise) 
 +Dominador Pamatmat Sr. Birthday Rem. (Family) 
7:30PM O uzdrowienie Ani 
 +Franciszek Michalec  
 

SATURDAY (21) Weekday  
8:00AM  Health, blessings and health for Anna 
8:30AM  O uzdrowienie Ani 
4:00PM Health, blessings and health for Anna 
 +Albert Schorsch (Heller Family) 
 +Laverne Kmiec Death Ann. (husband Chester) 
 +Thomas G. Wegner Death Ann. (Chester) 

   July 1, 2018 

 
Regular Collection:    $    7,580.85 
Peter’s Pence Collection:  $     3,150.00 
Total:     $    10,730.85 
 

July 8, 2018 
 

Regular Collection:    $      6,498.17   
First Friday:    $          295.00 
First Saturday:   $       1,482.00 
Capital Improvement:   $       4,358.00 
Total:     $       12,633.17     
 

Thank you for your generosity and 
support of our Parish. 

 

Next weekend’s collection: 
Sharing Parish 



So they went off  
and preached repentance.  

The Gospel needs witnesses. Jesus needs witnesses. 
 

The vocation of the Apostles was to go and proclaim Christ. In the name of Jesus, they call for 
conversion, they banish evil and they heal. This mission also could have ended with disregard and  
rejection, because who likes listening to admonition and lecturing by others? How can someone 
interfere in someone's "personal" life. We do not like it when someone reprimands us. We don’t trust them. It is 
easier to attack than to receive constructive criticism and draw conclusions from it. Do we prefer sycophants and 
false support from people who care about our development, holiness, eternal life? Christ’s instruction for effective 
preaching of the Gospel was fully applied by Blessed Karol de Foucauld, a French missionary from Morocco. Reflec‐
ting on the methods of evangelization, he decided: "My apostolate must be an apostolate of goodness. You must 
look at me and say: Because this man is so good, his religion must be good. And if they ask me why I am gentle and 
good, I must say: Because I am a servant of someone much better than me. If you only knew how good my Lord 
and Master, Jesus, is! I would like to be good enough so that they will say: If this is a servant, imagine how the Lord 
must be! The priest is a monstrance, his role is to show Jesus: he must disappear himself and show Jesus. Try to 
leave a good memory in the soul of each of those who come to me. Become everything for everyone. Laugh with 
those who laugh, cry with those who cry, in order to bring everyone to Jesus." Each of us, through conscientious 
fulfillment of our tasks and duties, gives witness to the Gospel. By fulfilling our tasks, we will love God and people, 
help people in their lives, lead them to God. It is a challenge for us. A great challenge. A challenge that we can face. 
 

The Gospel needs us. Jesus needs us. 
 

God bless you. 
Fr. Martin 

 
Oni więc wyszli i wzywali do nawracania się. 

 

Ewangelia potrzebuje świadków. Jezus potrzebuje świadków.  
 

Powołaniem Apostołów było iść i głosić Chrystusa. Mieli w imię Jezusa wzywać do nawrócenia, wyrzucać złe duchy 
oraz uzdrawiać. Ta misja mogła się skończyć również zlekceważeniem i odrzuceniem, bo kto lubi słuchać napomi‐
nania i pouczania przez innych? Jak ktoś może wtrącać się w czyjeś „osobiste” życie. Nie lubimy, kiedy ktoś nam 
zwraca uwagę. Nie ufamy mu. Łatwiej jest zaatakować niż przyjąć krytyczną uwagę pod swoim adresem i wycią‐
gnąć z niej wnioski. Czy jednak wolimy pochlebców i klakierów od ludzi, którym zależy na naszym rozwoju, święto‐
ści, życiu wiecznym? Wskazania Chrystusa do skutecznego głoszenia Ewangelii postanowił w pełni zastosować  
bł. Karol de Foucauld. Francuski misjonarz w Maroku. Rozmyślając nad metodami ewangelizacji postanowił sobie: 

„Moje apostolstwo musi być apostolstwem dobroci. Trzeba, żeby patrząc na mnie, mówio‐
no: Ponieważ ten człowiek jest taki dobry, jego religia musi być dobra. A jeżeli mnie zapy‐
tają, dlaczego jestem łagodny i dobry, muszę powiedzieć: Dlatego że jestem sługą dużo 
lepszego ode mnie. Gdybyście wiedzieli, jak dobry jest mój Pan i Mistrz, Jezus! Chciałbym 
być na tyle dobry, żeby mówiono: Jeżeli taki jest sługa, jakiż musi być Pan! Kapłan jest 
monstrancją, jego rolą jest pokazywać Jezusa: musi sam zniknąć i ukazać Jezusa. Starać się 
pozostawić dobre wspomnienie w duszy każdego z tych, którzy do mnie przychodzą. Stać 
się wszystkim dla wszystkich. Śmiać się z tymi, którzy się śmieją, płakać z tymi, którzy pła‐
czą, aby wszystkich przyprowadzić do Jezusa”. Każdy z nas przez sumienne wypełnianie 
swoich zadań i obowiązków daje świadectwo Ewangelii. Wypełniając swoje powołanie ma‐
my kochać Boga i ludzi, pomagać im w życiu, prowadzić ich do Boga. Jest to dla nas wy‐
zwanie. Wielkie wyzwanie. Wyzwanie, któremu możemy sprostać. 
 

Ewangelia potrzebuje nas. Jezus potrzebuje nas. 
 

Szczęść Boże, 
Ks. Marcin 
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A Note from Fr. Martin 

Z notatnika ks. Marcina 

Charles de Foucauld 
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PARISH ACTIVITY 
WYDARZENIA PARAFIALNE 

Monday, July 16 
7:30AM Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
 

Tuesday, July 17  
7:30AM Rosary, St. Anne Novena (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
6:00PM Fitness (McGowan Hall) 
7:00PM Różaniec, Nowenna do św. Anny (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:00PM ALANON Grupa Wsparcia (Kościół) 
 

Wednesday, July 18 
7:30AM Rosary, St. Anne Novena  (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
7:00PM Różaniec, Nowenna do św. Anny (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:00PM Nowenna do NMP Nieustającej Pomocy (Kościół) 
 

Thursday, July 19 
7:30AM Holy Rosary, St. Anne Novena  (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30AM Novena to our Sorrowful Mother (Church) 
6:00PM Fitness (McGowan Hall) 
7:00PM Różaniec, Nowenna do św. Anny (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:15PM Table Tennis Club (McGowan Hall) 
 

Friday, July 20 
7:30AM Holy Rosary, St. Anne Novena  (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church)                 
3:00PM Divine Mercy Devotion (Church)                  
 Naboż. do Miłosierdzia Bożego (Kościół) 
4:00PM St. Jude Group (Rectory) 
7:00PM Różaniec, Nowenna do św. Anny (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
 

Saturday, July 21 
7:30AM Holy Rosary, St. Anne Novena  (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30AM Msza Święta (Kościół) 
9:00AM Różaniec, Nowenna do św. Anny (Kościół) 
3:00PM Confession (Church) 
4:00PM Holy Mass (Church) 
5:00PM Wspólnota Małżeństw (Plebania) 
 

Sunday, July 22 
8:30AM Holy Mass (Church) 
10:30AM Msza święta (Kościół) 
12:15PM Holy Mass (Church)    
6:00PM Msza święta (Kościół) 
7:00PM Grupa św. Judy (Sala McGowan) 

What does it mean for our 
communities and for each one 
of us to belong to a Church 
which is catholic and apostol‐
ic? First of all, it means taking 
the salvation of all mankind to 

heart, not feeling indifferent or alien in facing the fate 
of so many of our brothers and sisters, but open and 
sympathetic toward them. It means, moreover, having 
a sense of the fullness, the completeness, the harmony 
of the Christian life, always rejecting partisan, unilateral 
positions, which close us within ourselves. Pope Francis 

PRAYER TO ST. ANNE 
O glorious St. Anne, you are filled with compassion for those 
who invoke you and with love for those who suffer! Heavily 
burdened with the weight of my troubles, I cast myself at 
your feet and humbly beg of you to take the present inten‐
tion which I recommend to you in your special care. 
Please recommend it to your daughter, the Blessed Virgin 
Mary, and place it before the throne of Jesus, so that He may 
bring it to a happy issue. Continue to intercede for me until 
my request is granted. But, above all, obtain for me the gra‐
ce one day to see my God face to face, and with you and 
Mary and all the saints to praise and bless Him for all eterni‐
ty. Amen. 
Our Father, . . . Hail Mary . . . 
O Jesus, Holy Mary, St. Anne, help me now and at the hour 
of my death. St. Anne, pray for us. 
 

MODLITWA DO ŚW. ANNY 
Chwalebna i święta Anno, wielka jest cześć jakiej doznajesz 
w niebie i na ziemi. Trójca Przenajświętsza miłuje Cię jako 
matkę Najświętszej Maryi Panny, matki Zbawiciela. Ludzie 
wzywają Ciebie jako potężną orędowniczkę u Boga, bo przez 
Twoje wstawiennictwo sprawiedliwi spodziewają się pomno‐
żenia łaski, a pokutujący grzesznicy odpuszczenia grzechów.  
Proszę Cię przez miłość, jaką miałaś tu na ziemi do Jezusa i 
Jego Matki, abym wsparty modlitwą i zasługami Twoimi, 
bezpiecznie doszedł do szczęścia wiecznego. Amen.  
Ojcze nasz…, Zdrowaś Maryjo… 
Jezu, Św. Maryjo, Św. Anno wspomagaj mnie teraz i w godzi‐
nie mojej śmierci. Św. Anno módl się za nami 
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New Auxiliary Bishops for the Archdiocese of Chicago 

 
On July 3, 2018, the Vatican announced that Pope Francis accepted the resignations of Archdiocese of Chicago 
auxiliary bishops George J. Rassas and Francis J. Kane and has appointed three new auxiliary bishops for the 
Archdiocese of Chicago ‐‐ Fathers Mark A. Bartosic, Robert G. Casey and Ronald A. Hicks.  
 

Bishop-elect Mark A. Bartosic was born in Neenah, Wisc., on June 21, 1961 to Joan and the 
late F. Dean Bartosic. He was raised in Ashland, Ohio. He was ordained a priest for the Arch‐
diocese of Chicago by Cardinal Joseph Bernardin on May 21, 1994. His first assignment was 
as Associate Pastor of St. Agnes of Bohemia Parish in Chicago from 1994 to 2000. From 2001 
to 2016, he served as pastor of St. Frances of Rome Parish in Cicero, Ill. and from 2009 to 
2016, he served as Pastor of Our Lady of Charity Parish, also in Cicero, while maintaining his 
responsibilities as pastor at St. Frances of Rome Parish.  
Since 2016, he has served as Pastor of Assumption BVM, in Chicago, and Director of the Kol‐
be House Jail Ministry. 
 
Bishop-elect Robert Casey was born on September 23, 1967 in Evergreen Park, Ill., to Micha‐
el and the late Margaret Casey. He grew up in Alsip, Ill. Father Casey was ordained a priest 
for the Archdiocese of Chicago by Cardinal Joseph Bernardin on May 21, 1994. He was first 
assigned in 1994 as Associate Pastor to St. Ita Parish in Chicago’s Edgewater neighborhood. 
In 1998, Cardinal George appointed Fr. Casey as the Associate Director of Casa Jesus while 
he was serving in his last year at St. Ita. In 1999, Fr. Casey began his work with Casa Jesus as 
its full‐time Director.  
In 2003 Fr. Casey began his service as pastor of Our Lady of Tepeyac Parish in the Little Villa‐

ge neighborhood of Chicago. In 2008, Fr. Casey co‐founded Taller de José, a sponsored ministry of the Congre‐
gation of St. Joseph that offers accompaniment to people in need. In 2009, Fr. Casey became the pastor at St. 
Barbara Parish in Brookfield, Ill. and in 2016, Fr. Casey became the pastor of St. Bede the Venerable Parish in 
Chicago’s Scottsdale neighborhood.   
Fr. Casey currently serves on the Placement Board of the Archdiocese of Chicago, assisting with the assign‐
ment process of priests to parishes. He has also been part of the Priest Steering Committee for Renew My 
Church. 
 

Bishop-elect Ronald A. Hicks was born on August 4, 1967 to Ron and Roselee Hicks. A native 
of Harvey, Ill., he grew up South Holland, Ill. He was ordained a priest for the Archdiocese of 
Chicago by Cardinal Joseph Bernardin on May 21, 1994. He worked as an Associate Pastor at 
Our Lady of Mercy Parish in Chicago from 1994 to 1996 and at St. Elizabeth Seton Parish in 
Orland Hills, Ill. from 1996 to 1999. From 1999 to 2005, he lived and ministered at St. Joseph 
College Seminary in Chicago as the Dean of Formation. 
In July 2005, with permission from Cardinal Francis George, Fr. Hicks moved to El Salvador 
to begin his five‐year term as Regional Director of Nuestros Pequeños Hermanos (NPH) in 
Central America. NPH is a ministry dedicated to caring for more 3,400 orphaned and aban‐

doned children in nine countries in Latin America and the Caribbean. 
From 2010 to 2014. Fr. Hicks served as the Dean of Formation at Mundelein Seminary. During that time, he also 
assisted with weekend Masses at St. Jerome Parish in Rogers Park. 
Fr. Hicks was appointed Vicar General of the Archdiocese of Chicago by Cardinal Cupich on January 1, 2015. Sin‐
ce then, it has been his practice to celebrate Mass in a different parish in the Archdiocese each weekend. 

 
The Episcopal Ordination of the bishops-elect will take place at Holy Name Cathedral on September 17, 2018. 
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FUNDUSZ ŚW. BR. ALBERTA  

DLA POTRZEBUJĄCYCH W NASZEJ PARAFII 
 

Wszelkie ofiary pieniężne którymi chcemy 
wspomóc potrzebujących należy wrzucić do 
oznaczonego miejsca z tyłu kościoła. Ofiary 
pieniężne będą rozdzielane dla osób potrze‐
bujących. Jeśli wiecie, że ktoś z naszej parafii 
jest w trudnej sytuacji proszę zadzwonić do 
biura parafialnego.  

ST. ALBERT’S FUND  
FOR THE NEEDY IN OUR PARISH 

 

All monetary offerings that we want to support those in ne‐
ed should be put into the Poor Box in the Vestibule in the 

back of the church. Offerings will be 
distributed those in need locally in 
our parish. If you know someone in 
our parish who is in a difficult situa‐
tion, please call the parish office. 

NOVENA IN HONOR OF St. ANNE 
Join us for the novena, nine-day prayer before all masses, from July 17 to July 25, asking Saint Anne intercession to find 
a good husband, wife, happy marriage, childhood, widowhood or any other special intention. On July 26, after the Holy 
Mass at 8:00am, we will have breakfast served in McGowan Hall, all are invited to celebrate St. Anne’s feast day. 
 

Story about Saint Anne 
Saint Anne was the grandmother of Jesus Christ. She was born from the House of David, the line 
which was prophesied to give birth to Christ. In the Apocrypha, you will find the story of Saint Anne. 
She and Joachim, her husband after twenty years of marriage had no children. However, one day an 
angel came to them and told them that they would have a child. Saint Anne promised that she would 
dedicate this baby's life to the service of God. Their daughter Mary was born on September 8, she 
was born free from original sin. Being born free from original sin is known as an Immaculate Concep‐
tion.  Saint Anne read the scriptures to Mary when she was a very small child After three years of her 
birth Anne and Joachim dedicated Mary to God at the temple of Jerusalem and she spent much of 
her childhood there. When Mary was fourteen, she was betrothed to Joseph of Nazareth, soon Joa‐
chim died and Anne lived with Mary and Joseph in Nazareth, She died after 80 years with blessings 
and prayers of Jesus, Mary and Joseph. The life of Saint Anne and her connection as holy mother of 
Mary and grandmother of Jesus was very popular to early Christians. The feast of St. Anne is July 
26th. She is a patron saint of happy marriages, happy childhoods, mothers, women in labor, widows, 
housekeepers and is symbolized by Mary in her lap holding the infant Jesus. The of the name Anne in 
Hebrew hanna, means “grace”. 

 
NOWENNA KU CZCI ŚWIĘTEJ ANNY  

Zapraszamy na 9- dniową nowennę ku czci Św. Anny przed każdą mszą św. od 17- 25 lipca, prosząc o wstawiennictwo w 
znalezieniu dobrego męża, żony, o szczęśliwe małżeństwo, wdowieństwo, o pomoc w wychowaniu dzieci, o łaskę ma-
cierzyństwa i szczęśliwy poród, we wszelkich innych intencjach. W  dniu Św. Anny po Mszy św. o godz. 8:00 rano zapra-
szamy wszystkich na śniadanie do Sali McGowan, pod kościołem.  
 

Historia Św. Anny  
Św. Anna była matką Najświętszej Maryi Panny. Wiadomości o św. Annie czerpiemy z apokryfów. Według tradycji święta 
Anna urodziła w Betlejem. Jej rodzice byli potomkami królewskiego rodu Dawida. Swojego męża Joachima poślubiła, 
gdy miała 24 lata. Joachim także pochodził z pokolenia Dawidowego. Oboje zachowywali Prawo Boże i kroczyli drogą 
pobożności zgodnie i przykładnie, uważali swoje małżeństwo za związek święty, złączony przez Boga. Choć razem z Joa‐
chimem byli szczęśliwym małżeństwem, zostali ciężko doświadczeni przez Pana Boga brakiem potomstwa. Po 20 latach 
małżeństwa ukazał się im anioł, który zapowiedział narodzenie dziecka. Małżonkowie ogromnie ucieszyli się radosną 
nowiną. W 45 roku życia Anny, dnia 8 września, urodziła się dziewczynka, której nadano imię Maryja. W wieku 14 lat Ma‐
ryja została żoną Józefa. Wg przekazów wkrótce po tym zmarł Joachim. Anna zamieszkała zaś z Maryją i Józefem w Na‐
zarecie, dożywszy 80 lat. W godzinie śmierci pożegnała się z najbliższymi, poleciła Bogu swego ducha i zasnęła w Panu 
przy błogosławieństwie Jezusa i przy modlitwie Maryi i Józefa 
Św. Anna jest patronką szczęśliwych małżeństw, szczęśliwego dzieciństwa, szczęśliwego porodu, matek, wdów i gospo‐
dyń domowych. W ikonografii ukazywana najczęściej z Najświętszą Marią Panną jako dziewczynką lub jako tzw. św. Anna 
Samotrzeć – z Najświętszą Marią Panną i małym Jezusem. Wspomnienie św. Anny na Zachodzie obchodzimy 26 lipca. 
Imię Anna pochodzi z hebrajskiego hanna, co znaczy „łaska”. 
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WSPÓLNOTA  
MAŁŻEŃSTW 

 

ZAPRASZAMY MŁODE MAŁŻEŃSTWA  
NA SPOTKANIA WSPÓLNOTOWE W KAŻDĄ  
3 SOBOTĘ MIESIĄCA, NAJBLIŻSZE SPOTKANIE 
W SOBOTĘ 21 LIPCA O GODZ. 5:00 PM  
DO SALI POD PLEBANIĄ.  
W CZASIE SPOTKAŃ ROZMAWIAMY NA  
TEMAT NASZEJ WIARY, KATOLICKIEGO  
ROZUMIENIA RODZINY I MAŁŻEŃSTWA. 
SPĘDZAMY WSPÓLNIE CZAS. PRZYJDŹCIE  
Z DZIEĆMI, KTÓRE W CZASIE SPOTKANIA 
MAJĄ SWOJĄ KATECHEZĘ.  
 

ŚWIĘTA RODZINO 
MÓDL SIĘ ZA NAMI! 

SPOTKANIA LECTIO DIVINA 
 

Zapraszamy wszystkich chętnych, którzy 
pragną poznawać i rozważać Słowo  
Boże na spotkania Lectio Divina.  
Spotkania w języku polskim w każdą pierw-
szą środę miesiąca, o 1 :00 po południu. 
Oraz w 2 i 4 poniedziałek miesiąca o godz. 
8:00 PM w Sali pod Plebanią. Następne spo-
tkanie 23 Lipca.  

Come to meet some faithful Catholics who love 
the Lord.  Sessions are held on Second  & Forth 
Fridays, at 7:00 PM, in the Rectory Round 

Grupa Wsparcia - AL-ANON 
 

Dla wszystkich cierpiących osób, które 
potrzebują wsparcia z powodu alkoholi-
zmu lub narkomani i ich bliskich osób.  

Spotkania są w każdy wtorek  
o 8:00 wieczór w sali McGowan. 

TABLE TENNIS CLUB  
We invite everyone who wants to play table tennis  

every Thursday at 8:00pm in McGowan Hall. 
 

KLUB TENISA STOŁOWEGO  
Zapraszamy do gry w tenisa stołowego w każdy 

czwartek o godz. 8:00 pm w sali McGowan.  

FITNESS CLASSES  
 

We invite everyone to Fitness Classes 
every Tuesday and Thursday from 

6:00pm to 7:00pm in McGowan Hall. 
 

 
 

ZAJĘCIA FITNESS  
 

 

Zapraszamu wszystkich  na zajęcia  
Fitness w każdy wtorek i czwartek od 
6:00pm do 7:00pm w Sali McGowan. 

Instructor:  
Magalena 
Solarczyk  

 
 

Św. Juda Tadeusz jest patronem trudnych 
spraw zapraszamy wszystkich tych którzy chcą 
nauczyć się modlić gdy napotykają ich trudności 
w życiu i jak pokonać smutek lub depresję.  
Spotkanie Grupy odbędzie się w niedzielę 22 
Lipca o godz. 7:00pm w Sali McGowan. 

 

 
 

St. Jude is the patron of desperate situations, we invite eve‐
rybody who wants to learn to pray when you encounter diffi‐
cult moments in life and how to overcome sadness or de‐
pression. The group will meet on Friday, July 20, at 4:00PM 

Spotkania Formacyjno Modlitwne  

Grupy Odnowy w Duchu Świętym  
 

W każdą pierwszą i trzecią niedziele miesiąca po 
Mszy św. o 6:00 PM  

w Sali McGowan.  
 

Spotkania rozpoczynamy tradycyjnym „Agape”.  
 

Następne spotkanie, niedziele 4 Sierpnia. 
 

Wszyscy mile widziani!  

Przyjdź, Zobacz i Zostań z Nami! 

Pierwsza niedziela ‐ Krąg Biblijny 



Page Ten                                                                                            July 15, 2018 
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HOLY EUCHARIST / NADZWYCZAJNI 

SZAFARZE EUCHARYSTII 

LECTOR / LEKTOR 

Saturday  
4:00 PM 

Fr. W. Bęben E. LoPiccolo 
K. Smith 

R. Ferina 
M. Adamowski 

Sunday  
8:30 AM 

Fr. W. Bęben C. Duffy 
U. Dziwik 

R. Mizera 
E. Villegas 

Sunday 
10:30 AM 

Fr. M. Gladysz A. Harmata 
S. Słonina 

J. Grocholska 
P. Grocholski 

Sunday 
12:15 PM 

Fr. J. Grob R. Hernandez 
M. Clancy 

J. Miketta 
M. Picchietti 

Sunday 
6:00 PM 

Fr. M. Gladysz A. Harmata 
Sr. A. Kalinowska 

D. Ziobro 
K. Ziobro 

LITURGY SCHEDULE - July 21 / 22 
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH - 21 / 22 Lipiec 

 

If you would like to have a name added  
or removed from our Parish “Pray For…” sick list, 
please call the rectory at 773-545-8840 Thank you!  

Marge Ackermann—Joe Bargi—Anna 
Bartolon—Lorraine Belokon—Dorothy 
Cascio—Emmett Clancy—Jan Drożdż—
Anthony Felau—Evelyn Gale—Theresa 

Gloms—George Gloms—Philomena Greco—LeRoy 
Grocholski—Cathy Grossmayer—Jean Hanisko—

Teresa Haughey—Jennifer  Hebda—Dorothy 
Heck—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—

Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—
Janet Kaplan—Kazimiera Karwowska—Zuzanna 
Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney—Chester 

Kmiec—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Maria 
Lech—Peter Leyden—Mary Lund—Mary Lynch—
Michael Manczko—Barbara  McDonald—Betty Mi‐

jatov—Gwen Moncada—Mike Muka—Antoni   
Nierzejewski—Carol Niewinski—Joe Nowik Jr. —

Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge 
Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Augusto 

Sandoval—John Sherrod—Helen Sterling—Gina 
Swensen—Roger Vlasos—Beatrice 
Waltz—Jola Wolfe—Carla and Ad‐

am—Virginia Zyburt 

St. Priscilla Parish wishes to honor all those in the  
armed services who have fallen in the line of duty. 
Please join us in remembering these  fallen heroes. If 
someone from your family or friends is in need of this 
prayer, please share their name with us ... 

It is so important for the faithful to pray much 
and pray often for our military personnel, who 
daily put themselves in harm's way for the de-

fense and protection of our nation. 

PRAY FOR… 
US Army:  
Rev. Capt. Marcin Buliński—Chaplain  
Staff Sgt. Anthony G. Tripoli 
 

US Navy: 
PO2 Daniel Jarosz 
E2 Kamil Bigos 

 

If you wish to pray for a soldier close to 
you, please contact our Office.  

A Military Mother’s Prayer 
Almighty God and Father ‐ All praise and glory be to you. As a military mother, I pray that you bless and 
protect all of our precious sons and daughters serving in our military branches who may be in 

harms way. Please provide them with a safe journey home to their loving families. Amen.  
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